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Der Ellmauhof wurde im Jahre 1272 als „Urbargut Elbmau in der Glemb“ das 
1. Mal urkundlich erwähnt und seit 1911 ist er nun in 5. Generation die Heimat 
unserer Familie. Übrigens der Name Ellmau, vorher genannt Elbmau ist abgeleitet 
von „Ulme“.

Seit Generationen liegt uns nicht nur die Bewirtschaftung unseres Hofes am 
Herzen, sondern besondere Sorge zu tragen für erholsame Familienzeiten in der 
Natur - zum Kraft schöpfen, Entspannen und einfach die Seele baumeln lassen 
im Kreise von geliebten Menschen. - Lassen Sie sich verwöhnen.

Generationen für Generationen heißt: die eigenen Kinder als Hoteltester, die Groß-
eltern als Genuss-Spezialisten und die Geschwister für Blickwinkel aus jeder  
Altersgruppe zu haben. Miteinander möchten wir Ihnen eine „Edle Zeit für  
Generationen“ bieten.

FAMILIENBETRIEB
ÜBER GENERATIONEN
TRADITIONELL & MODERN

The Ellmauhof was first mentioned in records in 1272 as the “Urbargut Elbmau 
in der Glemb” and has been home to our family, now in its fifth generation, since
1911. Incidentally, the name Ellmau, previously Elbmau, derives from “Ulme” 
(elm.).

For generations we have been passionate not just about the running of our farm 
but about offering restorative family time in nature - to recharge batteries, relax 
and simply switch off from everyday life surrounded by loved ones. - Allow us 
to pamper you.

For all generations means: having your own children as hotel testers, grandpa-
rents as specialists in pleasure and siblings for a perspective from every age 
group. Together we would like to offer you a “wonderful time for all generations“.

SE IT



EDLE ZEIT FÜR GENERATIONEN − Familienherz was willst du mehr. Auf einer 
Anhöhe, eingerahmt von den mystischen Grasbergen, liegt der Ellmauhof in 
Alleinlage. Groß & Klein, Jung & Alt oder Familie & Freunde − alle schätzen die 
Vielfalt des Resorts. Kinderwelt, Reitakademie, Bauernhof, Wellness, Genusswelt 
und jede Menge Bergabenteuer erfreuen zu jeder Jahreszeit die Herzen aller 
Generationen – echte Gipfelgefühle für eine erlebnisreiche Familienzeit. Wo? Im 
schönen Glemmtal im Herzen von Saalbach – Salzburg. Und: Mit dem unkom-
plizierten Smaragd System ist alles „familiennotwendige“ inklusive – einfach 
ein echtes All Inclusive.

A WONDERFUL TIME FOR ALL GENERATIONS − A passion for family, what 
more could you ask for. On a hill, framed by mystic grass-covered mountains, 
stands the Ellmauhof. Adults and children, young and old, family and friends: 
the diversity of our resort is appreciated by all. A children’s world, a riding 
school, a farm, wellness, an indulgence world and mountain adventure aplen-
ty bring delight to every generation throughout the year - authentic summit  
sensations for an eventful family break. Where? In the lovely Glemm Valley 
in the heart of  Saalbach in the Salzburger Land region. And with the simple 
Emerald system everything that a family needs is included - for a genuine  
all-inclusive holiday.



V I E L FÄ LT I G

N E U G I E R I G

E D E L

M I TA N A N D A



1  Indoor Spielstodl und Teenslounge
2  Indoor- und Outdoor-Minibauernhof 
3  Pferdestall der Reitakademie mit Rösselstube 
 und Schulungsraum
4 Panorama-Reithalle
5  Panorama-Reitplatz
6 Longierhalle
7  Pferdeauslauf / Longierplatz
8 Sonnenterrasse mit Panoramablick
9 Buggy-Wanderweg (Promenade 5)

10 Gebirgsforellenteich
11  Kreativwerkstatt
12  Außenpool mit Liegewiese
13 Kinderplantschbecken
14 Abenteuerspielplatz mit Riesen-Tratktor-Hüpfburg
15 Fußballplatz
16 Beach-Volleyballplatz
17 Go-Kart-Bahn
18 Abenteuer Gipsyland mit Softplayanlage / Kino
19 Hoteleingang

20 Sauna- und Wellnessanlage
21  Kinderwasserwelt 
22  Aerobic- und Fitnesscenter
23  Wasser-Riesentunnelrutsche (52 m)
24  Relax- und Erlebnishallenbad
25  Ruhe-Empore
26  Sommer: Blühende Blumenwiese 
 Winter: Zwergerlskikurs
27 Sommer: Wald & Wiese
 Winter: Skipiste – Ski In & Ski Out 26
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Das echte All Inklusive!
The real all inclusive!



HOCHWERTIGER GENUSS
VIELFÄLTIGE AUSWAHL
NATIONAL & INTERNATIONAL

REGIONAL & HOCHWERTIG
VIELFÄLTIGER GESCHMACK
AUSGEZEICHNETE QUALITÄT

Edler Genuss zu jeder Tageszeit - großzügiges Frühstückbuffet, Mittagsbuffet, 
Nachmittags Brunch, Gourmet Wahlmenü, Live Cooking und Kinderbuffet zu Mit-
tag und Abend.
Besonderheit: umfangreiche Kids Kost.

Supreme pleasure at every time of day - extensive buffet breakfast, buffet lunch,
afternoon brunch, gourmet choice menu, live cooking and children‘s buffet at 
midday and in the evening.
Look out for our wide range of kids’ food.

Edle Tropfen zu jeder Tageszeit - hochwertige alkoholfreie & alkoholische Premium  
Getränke in allen Sparten mit reichhaltiger Auswahl an Spirituosen, Longdrinks, 
Cocktails, Prosecco, Sekt, Biersorten, Bio Fruchtsäften, Bio-Teevarianten, Kaffee-
spezialitäten u.v.m.
Besonderheit: Freie Auswahl an über 50 nationalen & internationalen Qualitäts-
Weinen und zusätzlich Raritäten zum Ellmauhof Spezialpreis.

Wonderful tipples at any time of day - premium-quality alcohol-free and alcoholic
drinks in all areas with an ample selection of spirits, long drinks, cocktails, 
prosecco, champagne, beers, organic fruit juices, organic teas, speciality coffees 
and much more besides. 
Particularly unique is our assortment of over 50 quality Austrian and international 
wines and, in addition, rarities at the Ellmauhof special price.



FÜR ALLE GENERATIONEN
VIELFÄLTIGE ERLEBNISSE
INDOOR & OUTDOOR

ANIMATION FÜR ALLE
VIELFÄLTIGE PROGRAMME
SOMMER & WINTER

Aktiv zu jeder Tageszeit - mit den speziell entwickelten Programmen und Ani-
mationen für alle Generationen. Liebevolle Baby- und Kinderbetreuung, lässige 
Teensanimation, umfangreiches Wander-, Sport-, Vital- und Aktivprogramm lässt 
keine Wünsche offen. 
Besonderheit: spezielle Programme je nach Jahreszeit.

Active throughout the day - with our specially developed programmes and  
organised entertainment for every generation. Attentive baby- and childcare, cool
teen entertainment and an extensive hiking, sports, vitality and activity program-
me leave nothing to be desired.
We offer special programmes according to the time of year.

Erlebnisse zu jeder Tageszeit - die Vielfalt des Resorts bietet edlen Urlaub für alle 
Generationen. Bauernhof, Kinderwelt mit zahlreichen Aktivräumen, Genusswelt, 
Wasserwelt, Wärmewelt u.v.m. sorgen für unbeschwerte Momente am Ellmauhof. 

Experiences at every time of day - our resort‘s diversity ensures a fabulous  
holiday for all generations. A farm, a children‘s world with numerous activity 
rooms, an indulgence world, a water world, a warmth world and much more 
besides ensure carefree moments at the Ellmauhof.



UNKOMPLIZIERT & EDEL WIE EIN SMARAGD,
VIELFÄLTIGE AKTIVITÄTEN, GROSSZÜGIGE RÄUME 

UND EDLER GENUSS VEREINT ZUM
ECHTEN ALL INKLUSIVE.

AS SIMPLE AND PRECIOUS AS AN EMERALD,
VARIOUS ACTIVITIES, SPACIOUS ROOMS 

AND SUBLIME PLEASURE COMBINED FOR
AN AUTHENTIC ALL-INCLUSIVE BREAK.



KINDERWELT
kids world

Draußen in der Natur, barfuß auf der Wiese laufen, in große Pfützen springen, 
Laub regnen lassen, ohne Handschuhe den Schnee spüren. Auf dem Resort  
Gelände von 17 ha ist all dies möglich.
Zum Spielen und Toben sorgen 10.000 m² Indoor- und Outdoor Spielfläche mit 
Spielplatz, Fußballplatz, Beachvolleyballplatz, Gokartbahn, mit Riesenhüpfburg, 
großem Kletterwürfel, Holzkegelbahn, Spielbauernhof, Softplayanlage, Teens-
lounge u.v.m.

VIELFÄLTIG
FÜR ALLE GENERATIONEN
SPASS & ACTION

Outside in nature, walking barefoot on the alpine pasture, jumping in large pudd-
les, watching the leaves fall, feeling the snow without gloves. On the resort‘s 
17-hectare site all this is possible. 
10.000 m² of indoor and outdoor play area ensure ample space for playing and 
letting off steam. with a playground with football pitch, a beach volleyball court, 
a go-kart track, a playground with giant bouncy castle, a large climbing cube, a 
wooden bowling alley, a play farm, a soft play area, a teens lounge and much 
more besides.





Urlaub mit Baby ist etwas ganz Besonderes. Das erste Mal 
die große Welt zeigen, Familienzeit sammeln und einfach nur 
genießen. Die Ellmauhof Baby- und Kleinkinderausstattung 
gestaltet Ihren Aufenthalt im Ellmauhof so angenehm und 
sorglos wie nur möglich. Die edle Zeit wird von einer täg-
lichen liebevollen Betreuung ab 4 Monaten abgerundet.
Speziell für die Kleinen errichtete Spielbereiche im In- und 
Outdoorbereich mit Entspannungsmöglichkeiten für die Eltern 
bieten höchsten Komfort.
Genuss wird auch bei den kleinen Gästen groß geschrieben 
- selbstgemachte Breie und ein großzügiges Hipp-Buffet mit 
Milchnahrung und frische Obstauswahl lassen keine Wün-
sche offen.

A holiday with a baby is a special experience. Showing your 
little one the big, wide world for the first time, taking time 
out as a family and simply enjoying the experience. The 
Ellmauhof‘s baby and toddler equipment ensures your stay 
at the Ellmauhof is as pleasant and carefree as possible. Your 
wonderful time is rounded off with attentive care for babies 
over the age of 4 months.
Play areas specially designed for little ones in the indoor and 
outdoor area with opportunities for parents to relax offer the 
highest level of comfort. We also go the extra mile to cater 
for our little guests - homemade purees and an extensive 
Hipp buffet with milk formula and a selection of fresh fruit
leave nothing to be desired.

BABY



KIDS
Wenn wir an unvergessliche Ferien in den Bergen denken, dann 
kommen uns Aktivitäten wie Würstel grillen am Lagerfeuer, span-
nende Abenteuer in der wunderschönen Natur, Staudamm bauen, 
Tannenzapfen werfen, Steine zum Anmalen sammeln und vieles mehr 
in den Sinn.
Die Vielfalt an Spielbereichen, Programmpunkten und Kursen bietet 
allen Kids einen unvergesslichen Urlaub. Tägliche liebevolle Betreu-
ung mit speziell abgestimmten Aktivitäten lassen Kinderherzen höher 
schlagen.
Hochwertig, ausgewogen und gesund...
Die Ellmauhof Kids Kulinarik legt großen Wert auf jedes Familienmit-
glied. Mit dem betreuten Kindertisch zu Mittag und Abend, dem „Early 
lunch & dinner Buffet“ für müde Kids und dem maßgeschneiderten 
Kinderbuffet wird der kulinarische Genuss individuell abgestimmt.

When we think of unforgettable holidays in the mountains, we think 
of grilling sausages on a campfire, exciting adventures in glorious na-
ture, releasing built-up stress, throwing pine cones, collecting stones 
to paint and much more besides.
Our wide VARIETY of play areas, programmes and courses ensures 
that allkids have an unforgettable holiday. Attentive daily care with 
specially tailored activities ensure that children‘s have the time of 
their lives.
Premium-quality, balanced and healthy...
The Ellmauhof’s kids cuisine attaches great importance to every  
family member. With our supervised children‘s table at midday and 
in the evening, our early lunch & dinner buffet for tired kids and our 
special children‘s buffet culinary pleasure is individually tailored.



JUNGE 
Junge Erwachsene haben einen ganz besonderen Anspruch. Aktiv, chillig, 
lustig, aufregend, ... kein Problem. Mit dem vielfältigen Angebot am  
Ellmauhof ist jeder Punkt abgedeckt.
Die neu errichtete stylische Lounge mit Musikanlage, Spielen u.v.m sorgt 
für entspannte Abende ohne kleine Geschwister. Ein Rückzugsort für alle 
„jungen Erwachsenen“ und das Hauptquartier unserer Teens Animation.
Lässige Programmpunkte abseits von Piste, Wanderwege und Bike- 
Strecken sind vorprogrammiert. Gemeinsam mit neuen Freunden wird 
das Angebot im und um den Ellmauhof erkundet.

Young adults have very special requirements. Active, chilled, fun, exciting ...  
no problem. With the varied offering at the Ellmauhof every base is 
covered. 
The newly-built stylish lounge with a music system, games and much 
more besides ensures relaxed evenings without little brothers and sisters. 
A refuge for all “young adults” and the headquarters of our teens enter-
tainment programme.
Cool programme items away from the piste, hiking trails and bike routes 
are pre-arranged. Together with new friends the offering in and around 
the Ellmauhof is explored.

ERWACHSENE



Z IMMER & SUITEN
rooms & suites



Für Familien, für Generationen bis ins letzte Detail -  
gut durchdacht und bestens ausgestattet.

For families, for generations right down to the 
smallest detail - well thought-out and superbly 
equipped.

FÜR ALLE GENERATIONEN
NATÜRLICHE MATERIALIEN
ALPINE CHIC & TRADITION



Sich wie zu Hause fühlen - in den Ellmauhof Zimmern & Suiten kein Problem. 
Kuschelige Ecken, sonnendurchflutete Räume, edle Materialien und viel Liebe 
zum Detail bieten einen Rückzugsort für alle Generationen.
Der Blick schweift so weit das Auge reicht auf Wiesen, Wälder und das gesamte 
Tal. Früh aufstehen lohnt sich - ob dies so einfach ist? Alle Räume sind ausge-
stattet mit dem JOKA Schlafsystem - hochwertige Boxspringbetten mit Taschen-
federkernmatratzen.
Besonderheit: großzügige Baby- und Kleinkinderaussattung für einen unkompli-
zierten Urlaub.

In the Ellmauhof‘s rooms & suites you’re sure to feel very much at home. Cosy 
corners, sun-bathed rooms, premium materials and an abundance of love for 
detail offer a retreat for every generation.
The view sweeps as far as the eye can see over meadows, forests and the 
entire valley. It’s worth rising early - but how easy is it to do so? All rooms are 
equipped with the JOKA sleep system - premium-quality boxspring beds with a 
pocket spring core.
Worth noting is our wide range of baby and toddler equipment for a carefree 
holiday.



WELLNESS
wellnesswellness



Die Wasserwelt mit Erlebnishallenbad, Außenpool, abgetrenntem Baby- 
und Kinderbereich mit 34°C und einer 52 m Tunnelrutsche mit Auslauf-
becken sorgen für entspannte und erfrischende Stunden. 
Besonderheit: In-House Schwimmkurse ab 4 Monaten

Our water world with indoor adventure pool, outdoor pool, separate baby 
and children‘s area heated to 34°C and a 52-m tunnel slide with
landing pool ensure a relaxed and refreshing time.
Highlight: In-house swimming courses are available for infants over the 
age of 4 months.



In der Wärmewelt warten Ruhe und Entspannung im Alpinen Style in vielen kleinen 
Bereichen - diverse Saunen, Dampfbad, Ruhe- und Rückzugsorte. Die Kraft der Natur 
spüren und genießen - SPA1272. Exklusive Behandlungen und Anwendungen für alle 
Generationen.

In our warmth world tranquillity and relaxation in an alpine style await in many small 
areas - a range of saunas, steam bath, calm havens and retreats. Feel and enjoy the 
power of nature - SPA1272. Exclusive treatments and applications for every generation.



360° PANORAMA
EXKLUSIVE CONCONS

FÜR ALLE GENERATIONEN



BAUERNHOF
farm

Landwirte seit Generationen, mit Liebe zur Natur und zu den Tieren. Spielerisch 
das Leben am Bauernhof kennenlernen.
Der Umgang mit Tieren bereitet allen Generationen eine ganz besondere Freude. 
Wir möchten mitgeben was es heißt für unsere pelzigen Freunde Verantwortung 
zu übernehmen.

NATUR ERLEBEN
TIERE KENNENLERNEN
MITHELFEN & SPASS HABEN

Farmers for generations, with a passion for nature and animals. Find out about 
life on the farm whilst having fun.
Interacting with animals gives special joy to every generation. We would like to 
give a sense of what it means to take responsibility for our furry friends.



Hühner, Ziegen, Schafe und süße Miniponys freuen sich 
auf einen Besuch im Minibauernhof. Hier huschen auch die 
Hofkatzen ab und zu vorbei und freuen sich über liebevol-
le Streicheleinheiten. Hase- und Meerschweinchen-Familien 
warten im Indoorbereich, dieser ist beheizt, damit sich jeder 
richtig wohl fühlt. Freihoppeln ist auf der direkt anliegenden 
Hasenwiese angesagt.

Chickens, goats, sheep and mini ponies look forward to being 
visited at our mini farm. The farm cats also pop by here from 
time to time and are always happy to be stroked.
Rabbit and guinea pig families are waiting in the indoor area,
which is heated so that each animal feels nice and snug. 
They also like to scamper and hop in the adjacent rabbit 
meadow.



Regionalität, Bodenständigkeit und Naturverbunden-
heit ist uns sehr wichtig. Der traditionelle Bauerngarten  
bietet Einblick in die Vielfalt der Natur.
Besonderheit: Die Kinderbetreuung kümmert sich mit 
den Kids liebevoll um alle Tiere und den Bauerngarten.

We set great store by regionality, tradition and respect 
for nature. Our traditional farm garden provides insights 
into the diversity of nature.
It is worth noting that our childcare staff attentively 
care for all of the animals and tend the farm garden 
with children.



REITAKADEMIE
equestrian academy

Direkt im Resort befinden sich die Pferdestallungen, die Panoramareithalle mit 
dem Reitplatz und die Longierhalle. Gleich hinter dem Hof befindet sich der 
Pferdeauslaufplatz und unser Panorama-Reitweg für Ausritte in die Pinzgauer 
Bergwelt. Die Reitakademie bietet für alle Altersklassen und Könnerstufen das 
Richtige und dies 365 Tage im Jahr.

PROFESSIONELL
MIT VIEL HERZ
ALLE GENERATIONEN

Our horse stables and panoramic riding arena with riding ground and lungeing 
arena are on the grounds of the resort. Directly behind the farm are the horse 
exercise run and our panoramic bridleway for rides into the Pinzgau mountains. 
Our riding school has something to offer all ages and ability levels 365 days per 
year.



Größengerechte Pferdeboxen, Außenpaddocks und individuell gefer-
tigte offene Boxenfronten - formvollendet und auf die Größe der Tiere 
angepasst, lassen Herzen höher schlagen. Komfortabel und sicher ist 
der Waschplatz in Verbindung mit Solarium. Schonende, staubfreie 
Trocknungsanlage und kompostierbare Einstreu sorgen für ein rund-
um Sorglospaket für unsere Pferde und die Natur.

Size-appropriate horse stalls, outdoor paddocks and individually  
manufactured open box fronts - perfectly shaped and tailored to the 
size of the animals - cause hearts to skip a beat. The horse was-
hing station combined with a solarium is comfy and safe. A gentle,  
dust-free drying system and compostable bedding ensure an all-
round carefree package for our horses and nature.

HOCHWERTIG. INDIVIDUELL. NACHHALTIG.



Hochwertig gefertigt aus gebranntem heimischen Fichtenholz. Mit viel Liebe 
und Wissen im Sinne unserer Haflinger von oben nach unten durchdacht. 
Ausgestattet mit allen innovativen Feinheiten für ein sicheres und wetter-
festes Reiten an 365 Tagen im Jahr.
Besonderheit: Reithalle in Turniermaßen von 20 auf 40 Meter 
mit gemütlicher Lounge für Zuschauer.

Stylishly finished in burnt native spruce. Carefully designed with an  
abundance of passion and know-how to meet the specific needs of our 
Haflingers. Equipped with every innovation for safe and weather-resistant 
riding 365 days per year.
Worth noting: Our tournament-size 20- x 40-meter riding arena features a 
comfy lounge for spectators.

ÖKOLOGISCH. STILVOLL. INNOATIV.



Für alle Minis ab 3 Jahren eignen sich 
Aktivitäten wie Spaziergänge mit den 
Zwergponys, Spaß beim Schnupper- 
reiten auf den Ponys, „Geführtes Reiten“ 
an der Longe.
Beim Reitkindergarten werden die Kinder 
ganz behutsam an die nötige Haltung 
und den Umgang mit den großen Tieren 
herangeführt.

Activities such as walks with our dwarf 
ponies, fun taster rides and guided riding 
on a lunge line are perfect for all little 
ones over the age of three.
At our riding kindergarten children are 
gently introduced to correct riding post-
ure and how to handle ponies.

LIEBEVOLL
AB 3 JAHREN
THEORIE & PRAXIS



Die professionell geführte Reitakademie bietet Reitvergnügen für Kinder und Er-
wachsene mit Einzelunterricht oder in kleinen Gruppen, Wochenreitkursen und 
individuell zusammenstellbaren Reitpaketen in Dressur, Cavaletti und Springen; 
Longen für Anfänger, Galopplongen und herrliche Ausritte im Sommer.

Our professionally-managed riding school offers pleasurable riding for children 
and adults with teaching on a one-to-one basis or in small groups. Also offered 
are week riding courses and individually tailored riding packages in dressage,  
cavaletti and jumping; lungeing for beginners, gallop lungeing and wonderful 
rides in summer.



BERG AKTIV
mountain activemountain active



VITAL DURCH DEN URLAUB
Neue Kräfte sammeln und fit in den Tag starten! Unser Vitaltrainer zeigt 
Ihnen durch zahlreiche Sport- und Entspannungsaktivitäten, wie man wieder 
zu neuer Energie gelangt.
AKTIV UND SPORTLICH UNTERWEGS DURCH DIE NATUR 
Ob beim Canyoning, Rafting, beim Fußballturnier, Beachvolleyball, Fischen 
oder Klettern im Hochseilgarten, bei einer Mountainbike Tour oder bei an-
deren Unternehmungen - für genügend Action, Spaß und Spannung ist 
gesorgt!
Nicht zu vergessen ist die inkludierte SOMMER-JOKER CARD, Ihr Ticket zur 
Benützung aller Bergbahnen und der Eintritt zu vielen ermäßigten Attraktio-
nen in der ganzen Region.

FIT ON HOLIDAY
Recharge your batteries and start each day feeling fit. Through numerous 
sports and relaxation activities our fitness trainer shows you how to rechar-
ge your batteries.
ACTIVE AMONG NATURE
Whether it‘s canyoning, rafting, at our football tournament, playing beach 
volleyball, fishing, tackling the high-ropes course, on a mountain bike tour 
or enjoying other activities - action, fun and excitement are guaranteed! 
Remember that the SUMMER JOKER CARD included entitles the holder to 
use all cable cars and to discounted entry to many attractions throughout 
the region.

NATUR VITAL
GEMEINSAM AKTIV

SPORTLICH AM BERG



Perfekt präparierte Pisten und frischer Pulverschnee lassen Herzen 
höher schlagen im Skicircus Saalbach Hinterglemm Leogang Fieber-
brunn. Am Ellmauhof sind Sie mittendrin – die Piste des Bergfriedliftes 
(Nr. A10) führt direkt am Hotel vorbei und dient als Eintrittspforte in 
den gesamten Skicircus.
Rodelspaß am Haushang, eine lustige Schneeballschlacht – es gibt viel 
zu erleben im Winterurlaub. Freuen Sie sich auf viele Glücksmomente 
im Schnee. 
Besonderheiten: Zwergelskikurs mit Zauberteppich direkt auf der Ski-
wiese am Hotel

Perfectly-groomed pistes and fresh powder snow cause hearts to skip 
a beat in the Skicircus Saalbach Hinterglemm Leogang Fieberbrunn.  
At the Ellmauhof you’re right at the heart of the action – the Berg-
friedlift piste (no. A10) runs right past the hotel and is a gateway to 
the entire Skicircus.
Tobogganing fun on the hotel slope, a fun snowball fight - there‘s so 
much to experience on a winter holiday. You can look forward to happy 
moments aplenty in the snow.
Well worth noting is our  kids’ ski course with a magic carpet lift on 
the ski meadow by the hotel.

ZWERGERLSKIKURS
AB 3 JAHREN 

SKI IN - SKI OUT



Der Ellmauhof liegt inmitten von grünen Wiesen mit atem-
beraubendem Panoramablick - direkt im Wander- & Bike-
paradies. Im Herbst ändern sich die Farben und die gesamte 
Stimmung im Tal. Wandern und Biken ist zu dieser Jahreszeit 
etwas ganz besonderes.

The Ellmauhof is situated amid verdant alpine pastures with 
a breathtaking panoramic view - at the heart of the mecca 
for hiking and cyclists. In autumn the colours and the entire 
ambience in the valley changes, making hiking and cycling 
very special experiences at this time of year.

FAMILIENZEIT
IN DER NATUR

HERBSTSTIMMUNG



Familienresort Ellmauhof

Ellmauweg 35 | 5754 Hinterglemm
Salzburger Land | Austria 

T: +43 6541 / 6432 
E: info@ellmauhof.at
W: www.ellmauhof.at
M: www.familienmensch.at De
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